appendix III 


EPIGRAPHIC DOCUMENTATION FROM HADRAMAWT 

S.A. Frantsouzoff 


Among the Hadramitic inscriptions the photographs of which are reproduced in the present monograph 
there arc some texts that have not yet been edited. They are published below according to the scheme 
elaborated for the IDIS (Frantsouzoff 2001, pp. 35-36). 


No. 1 {pi XXIX , 1) 

Sigla: Rb XIV/89 no. 246a-d=SOYCE 2161. 

Provenance: Mayfa c an temple (Raybun XIV), roofed gallery around the sanctuary, in situ. 
Description: the complete dedicatory inscription on four limestone facing slabs mounted into the 
north-western wall of the gallery. The upper slab is damaged from above. The bench placed in the 
roofed gallery adjoins directly the two lower slabs. 

Dimensions: H(slab 1) = 15; H(slab 2) = 23; H(slab 3) = 17; H(slab 4) = 25; L = 32; h = 8-9; 1 = 3,5-4. 

P= 0,88. 

Bibliography: Frantsouzoff 2003 b. 

Script: the enlarged proportions of the characters, the strictly horizontal bar of the n, the large 
circles of the c ayn, the t , the <?, the y and the w, the ‘closed m with two symmetrical isosceles 
Wangles as well as the use of the attached pronoun -hw are typical for the earliest stage in the 
Palaeographic evolution of Hadramitic inscriptions originated in Raybun and in the region of the 

^ adT Hadramawt as a whole (period An. 1) • 


i 0nt , . . ofiheepigraphical periods in Raybun inscriptions marked with symbols An 

j Un the possible absolute chronology ot Uic p g i 

an d R. see Frantsouzoff 2001, pp- 31-48. 





TI MP1.I-.SOI ANCIKN7 IIADRAMAWT 


Copy, transcription and translation: 


1 

w\«m° 

c t\f'#/b= 

c Athb um son 

2 

IWIS 

-n IJtnf' 

of HatnT" 

3 

ITStYI 

/hqny/ 

dedicated to 

4 

OSISTrt 

S[vn''ill¬ 

Siyan his 

5 

•YA 

s'-hw 

SOlll. 

6 

tn« 

w-b-Q¬ 

And hv (the name of) Q a 

7 

n 

tm 

tham. 


Commentary: 

1. 1, this name, which is probably attested in Raybun-Hadran 127, does not occur in the South 
Arabian epigraphy outside Raybiin. 

I. 2, IJtnf': first occurrence of this proper noun in the onomasticon of ancient Yemen. However, it 
is found without mlmation in North Arabian inscriptions (Lankester Harding 1971, p. 176). 

II. 6-7, w-b-Qtm : this name occurs once in Sabaic (CIH 469/1; IDIS, 7, p. 307). It seems to be 
attested with mlmation {Qtnf) in a graffito originating in the territory of Hadramawt (Ry 631) 2 . 
In the temple of May fa Tin there arc many commemorative texts of Qatham (see, for example, No. 
18 ) and some other inscriptions mentioning him (sec No. 17 ) which date from the earliest period in 
the history' of this site (An. 1). In all probability, the same person who occupied a rather high position 
in the society of Raybun - that of a priest, of a community’s elder or even of its chief- ordered them. 
In any case this text contains the unique final invocation in the local cpigraphic tradition. Usually in 
South Arabian inscriptions only deities and rulers were mentioned in invocative formulae. 


No. 2 (/>/. XXIX, 2) 

Siglum: SOYCF. 644. 

Provenance: Rahban temple (Raybun I settlement, building 3, exterior northern wall of the “early 
sanctuary”), in situ, 1984 campaign. 

Description: the complete commemorative inscription on a limestone facing slab, which ** 
seriously damaged and broken in several pieces. 

Dimensions: no data. 


Script: the large circle of the c ayn, the ‘closed’ m 
horizontal bar of the n and the big triangle of the c/gave 


with two symmetrical isosceles triangle 
an opportunity to attribute this text to An- 


Copy, transcription and translation: 

'mVnd 


c AmmI c anad 


2 However, the reading of the final „ in it is very dubious (see R YCKM 


ANsG - 1962, p.215, pi. VIII)- 
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Commentary: 

this woman’s name is attested in SOYPpa/ic/i . 

ni 132 fie. 12) as well ^ in m , M5/ originated in the same building (Bauer 1995, pp. 

' 3 ' a „ , do ' “ “ ,he Unpublisl,cd <«' Rb X.V/90 no. 281=SOYCE 2596/1 from the 

May* 3 an lcm P ,e - 11 ooes not occur outside Raybun 


N o. 3 {pi- XLVII, 1) 

Siglum: RAMRY/93 no. 1. 

Provenance: in all probability, from the settlement of Juja. However, it is not excluded that this 
text originated in another site of Inner Hadramawt. 

Description, the upper part of a fragmentary stele decorated with a geometrical ornament 
consisting of horizontal and vertical relief lines. 

Dimensions: no data. 

Script: the narrow proportions of the characters, the small circles of the \v, of the q, of the y and of 
the t, the slightly inclined bar in the n and in the ‘apex’ of the alif, the apices of the triangles of the m 
displaced upwards and downwards permit to date this fragment from An. 2 or An. 3. 


Copy and transcription: 


1 


[3] 


SnihYTSTWIilM 

iiisfSifsiid/v) [!•••] 

[...ISYTi] 


G\vr’I/mqyny hn /bn 
[.. ./](h/s)qny/S‘yn/mt = 

[ncf w /..J 


Translation: 


anslation: 

office (the blacksmith ?), son of 

1 Gawril, the servant of the qsyn s otttce (tn 

2 [...] dedicated to Siyan [the] in- 

3 [scription ...] 


Commentary: ,. „ atne in ,he onomasticon of ancient Arabia. Its first element 

|. 1 , Own first occurrence of this na "’ ^ j n t hc epigraphy of the Rahban temple: Gwr (Rb 
GWR occurs in two other , and orfm (Rb >/89 bid. <1 lew | no. .*3 ^a-b+286, ^ ^ 

“ri .* 

inscription's author proves tha n - ublis hcd inscription from the al-Mukalla 

Frantsouzoff 200lb). tary context of to P ^ ^ tempting t0 derivc it from qyn 

It is also attested in a bab ly, from Husn occurrence in Hadramitic is 

Museum (MM 1/1) originated, 0 f South Arabia (its 

at.es.ed now in all the epigraph* W® 

examined below; see in No. 1 
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However, the term mqyn reconstructed with a hypothetical meaning qayn’s office' h as n 
been found yet. On the other hand, in Classical Arabic some derivatives from the root 
(qann ‘forge, hammer’; qayn 'blacksmith ) arc connected with the handicraft of blacksmith. 

II. 2-[3], mr[D(f ,n J : this is a rare example of the inscribed stele attributed to the ancient p Cr i od 
(An.), since this type of epigraphic votive objects became w'idc-spread during the recent period 
(R.). However, few texts on stelae dated from An. have been already found at Raybun, viz, Rb 
XIV/89 no. 221-SOYCE 2075 (Frantsouzoff 1998a, pp. 132-143; fig. 8) and Raybun-K a f as/ 
Na c man 270 (cf. Frantsouzoff forthcoming, chapter 3). 


No. 4 (pi. XLVIII, 2) 

Siglum: RAMRY/94-az-Zalif 1 no. 1. 

Provenance: az-Zalif 1 settlement, ruins of a seriously destroyed building which should be identified, 
thanks to the contents of the inscription, with a temple of the god Siyan (see Appendix I). 

Description: rectangular limestone facing slab, rather well preserved, which bears three fragmentary 
lines of a Hadramitic text. The occurrence of two careless mistakes (0 instead of fl at the end of 1.1 
and a ‘full-length’ right vertical stroke in h at the beginning of 1. 3) corrected by the engraver of this 
inscription demonstrates that for some obscure reasons he was not attentive in carving it. 

Dimensions: H = 23; L = 56,5; h - 6,5-6.8; 1 = 1,8-1,9; l(y) = 1(g) = 1(«) = l(w) = 1,2-1,3. 

P = 0,51. 

Script: the sharpened r, the ‘open’m, the inclined horizontal bar in the n and in the apex of the alif, 
the bulges on the strokes’ extremities in some characters arc typical for the so-called ‘recent’ period 
(R.) in the history' of Raybun and of the Wadi Hadramawt as a whole. 


Copy: 


1 

2 

3 

[4] 


hni1ftf]8?lfi!IX*llf1IM$H 


T« 


l*iH 
AT S 


Transcription: 


1 [ w-Ii ]mi/S , yn/bql/ c s , if'/*’*d/nm c y 

2 [... ]d w / u'- bkf'/w-td D /Ys J b : I/b - 

3 [dn/JS'y*n */,nfs'-Mw - ’dn-sl/w-wld-s'/w-q 

[4] [ny-s'J 
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I 


Translation: 

until the upper coScIfofelcmeMf/ 0 ^'!^* ' he P ' an ‘ S (gr0 "' ing) fr0m thC b0t10m 

w[iil] ( of SiyfahU s ? l" C ' Ya4Qb ^P>aced under the 
[sessions] U ^ * S Wil * and his ofTs P rin g and [ his ] P os * 


? 

3 

[4] 


Commentary: 

I. 1, fw-hjrm: the restoration of this verb attested in Sabaic (Beeston et al. 1982, p. 70: ‘to put 5 . 0 . 
under restraint, to prohibit, to be prohibited, to be subject of an interdict, ban'), Minaic (Arbach 1993, 

I. p. 49: ‘proclamer sacrc’) and Qatabanic (Ricks 1989, p. 67: ‘to be forbidden, to be punished, to incur 
interdiction’) seems the most probable, since it often renders an action perfonned by deities. 

II. 1 bqIAsrf / d/mn y / [...]d n /w-blc( n \ first occurrence of the collective noun bql ‘plants’ already 
attested in Sabaic (Beeston et al. 1982, p. 30), Minaic (Arbach 1993,1, p. 23) and Qatabanic (Ricks 
1989, pp. 31-32) in the Hadramitic epigraphy. 

As to s'rT, in all the languages of ancient South Arabia its meaning is connected with a lower or 
underground part of constructions: ‘foundation’, ‘lower course’ (Beeston e/a/.1982,p. 20), ‘fondations’ 
(Arbach 1993, I, p. 15; Breton et al. 1987, p. 19), ‘cistern, underground chamber’ (Ricks 1989, p. 
125). In Hadramitic it was discovered only once in the formula bnAs’n m Ad/mn c y m ‘depuis les fondations 
jusqu’au faile’ which concerns the construction of a fortress wall (MAFYS-Naqab al-Hagar 2=RES 
2640/2). It has a lot of parallels in this language (Kiior Rori 1/3-4: bn/rbbr/ , d/srqi n '\ Khor Rori 2/4: bn/ 
rbb 1 '/’d/s 2 qrt, RES 2687/5: bn-mw/rbhrAd/srqr RES 3250=Ja 1007/2-3; Ja 2878 b/2: bn-mw/mwti^Ad/ 
s-'qr) as well as in Sabaic (RES 4626/1: bn/nnvti w / c dy/s ! qi n \ RES 4107/3: bn/mwtr-hwAdy/imynf\ CIH 
569-CIAS 42.1 l/b4, I. 2: bn/mwtT/'dy/tfi * m ; RES 4648/3-4: w-bn/mwtr-hw/dy/tG^-h w, RES 4799: 
ln&rs lm Ad/s 2 qr [ rn /; CIH 337/[7]-8: [bn/mbny]/ c s , rf'/ c dy/s 2 qr[ m J), Minaic (Ma c ln 9=M 59-RES 2804/3; 
M 169-RES 2949-Gr 289/2; M 247-RES 3022/1; M 347-RES 3535/1; Ma c In 6-M 401/2, 4; Bauer 
3/2; Bauer 5/2; etc.: bn/ D s 2 rs‘/ c d/s 2 qr n \ M 423/2: hairs' m Ad/s l qf'\ M 143-RES 2921: bnAs 2 rsVmbny>Ad/ 
sty"; Bauer 7/3-4: bn/r&s'tfd/smh) and Qatabanic (RES 3552/3-1; RES 3965-C1AS 47.1 l/b5,11. 3- 
4; RES 4932/3; Ja 405/2-3: bn/s 2 rs" n A'd/fr cm ). The general sense of this formula usually translated as 
‘from bottom to top’ ‘from the lower part to the upper part or from foundation till topping ofF is clear, 
though some semantic nuances can be found in its varieties. For instance, smh (Bauer 7/4) literally 
means ‘sky’ (Bauer, Lundin 1998, p. 119), while nvynf (RES 4107/3) is interpreted with a certain 

d °ubt as ‘roof-tenracc’ (Beeston et al. 1982, p. 120). 

The strict sense of mn c yr) remains obscure. Besides two occurrences cited above it is attested in an 

•^Published Hadramitic inscription discovered in the temple of Mayfa'Sn at^ybQn, but the fragmentary 
in'ext affords no clue to its interpretation (Rb X1V/87 no. 1 SO C 129/4 .../mny...). However, 
*^ e Sabaic verb „Vw (3 m pi.) deriving from the same toot means affix to a building' (Beeston et al. 
>982, P 90) Therefore it is possible to assume that the term under eons.dera.ion bears a relation to some 
instruction dement fixed to Ure upper part of buildings or other mstallattons (like forboss walls). 
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There i s no doubt drat the tern, ~ne' P"^. ^ 

languages of South Arabia with the exception of Hadram.tie (Sima 2000, pp, 289-293) de S ,g„ alcs hw , ^ 

material from which these elements were made. . . n . 

The most complicated problem consists here in filling a lacuna at the begin i g . 2 Its size, which was 

precisely determined thanks to the use of the standard formula introduced by the verb td in 11.2-[4], cannot 
exceed 2-3 characters. The interpretation of [..]d" as one of the terms denoting bui mg matenals like bl<f> j s 
obvious. However, in ancient Soutli Arabian inscriptions no word deriving from the root w ith the last radical 
Dor Zand having such a meaning has been found. Despite the first occurrence of a term for granite, basalt, 
tuft', slate or some oilier kinds of stones, which have not been attested yet in epigraphic documentation (Sima 
2000, p. 297). is not excluded, there is no reason at the moment for proposing any restoration of this gap. 

In all probability, some climbers, for instance, vines, are implied under bql in this fragment. Viticulture 
was widespread in ancient Soutli Arabia including Hadramawt (Sima 2000, pp. 258-262). 

It follows from this fragmentary context that in ancient Hadramawt some plants could be put under a 
special protection of the god Siyan. 

I. 2. V's'TrV: first occurrence of this name in the onomasticon of ancient Arabia. 

II. 2-3: the formula introduced with the expression \v-td 3 (t)/b- 0 dii4+ deity’s name) which occurs in the 
Hadramitic epigraphy, especially at Raybiin, is attested here in its standard version (cf. Frantsouzoff 1995 
P-21). 


No. 5 (pi. XL VIII, 1) 

Siglum: SOYCE/91-Shabwa no. 1. 

Provenance: settlement of Shabwa, surface find. 


Description: limestone altar or pedestal broken from above, from the left and from the tight, seriously 

damaged trom below which bears two lines of a Hadramitir tp V t ,• • . 

._® , -p, . , . , d rami tic text. The upper lme is almost completely 

destroyed. The large ntatgtn under Ute lower line proves that it was the last one 

Dimensions: no data. 


Script: the sharpened r, the ‘open’ w with a curved line at it* i*a • ,• ,, . . , 

bulges on the strokes’ extremities in /;, y s', n and b are eviH \ ° inclined horizontal bar in the A 
period R. dence of the attribution of this fragment to the 


Copy: 

1 ...]im 

2 [«m]M)Tjnii- 

Transcription: 


.w. 1 

... 


["](*)[• . ]fth/[. 
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Translation: 

1 .-juridical decision (regulation) 

2 - ,hcir (P '- ) ,WO (•») Siyan and Hawl in His temple [Alim] 


Commentary: 

1. I - m Hadramitic the noun fill has already been attested in Rb 1/84 bid. 3 lev. 1 no. 198a- 
f=SO^ h 706/5-6 from the temple of Rahban. However, the interpretation of fih as a verb ( to make 
a judicial decision , to impose a regulation’), which occurs in the same inscription (Frantsouzofl 
[997. pp. 118. 122). is not excluded either. It is impossible to ascertain if the decision mentioned here 
was taken by a priest or by a god itself. 

I. 2. 'Jmy-s'm/S'ynf/Jw-H wl: the restoration of the wide-spread South Arabian term for votive 

object attested in Hadramitic inscriptions from Raybun (FrantsouzofT2003) and from Shabwa (RES 
4691/3; S/76/55.1. 2) scents very probable. It is reasonable to assume that both statues were dedicated 
to two deities mentioned directly after them and to insert a verb like qsVq?- ‘to offer in the lacuna 
(the verb s'qny is used only at the beginning of the text). However, the occurrence of voti\e objects 
before their addressees is not typical for the epigraphy of ancient Yemen. The attached pronoun -sm 
H 111 nl ) appears to relate here to the authors of this text. 

‘ As to Siy^n and Hawl, which were enumerated in the same strict succession once in Hadramitic 
, RES 1S 69/4) and once in Sabaic (RES 3945/12)’, they are to be identified as the supreme del ics o 
LLZ ThereTc good reasons to consider them as a divine married couple (of. Fran— 

2001. p. 242). . , • npc 4691/2 and RES 4694/2 originated from Shabwa. 

b-mhmi-s'trim]-. cf. the sum ar in the Hadramawt capital. In all 

It is worth noting that no -*-**«££ 2 p C sofSiyan. her feasible divine spouse, 
probability, this goddess was worshipped in the temp 


No. 6 {pi. L, 1) 

Siglurn: RAMRY/OO-HO no. 1- intheruins 

Provenance: Husn al-Qays temp e,» broken from above and from below which bears two 
Description: small limestone facing s eupper half of the lower line is preserved, 

fragmentary lines of a South Arab, an text. Only 


Dimensions: no data. ^ the rather large calyx of h and the presence of small 

Script: the inclined horizontal bar m^ ^ o ’ pportunity t0 attribute this text with hesitation to the 
bulges at the ends of some stroke g 
Period An. 3. 


-—-- TT^couiaofthe military campaigns undertaken bv 

■ tn this famous inscription 
uib^Tl Watar, son of Dhamar* 3 1 


the 


Sabaean 


ruler 
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Copy and transcription: 

1 ...'ifThST. flnnPJ 

2 ...1 B n 5. s*(b/d)l... 

Translation: 

1 ...Hananf'il]... 


Commentarx: 

1 1. Hnn! IJ-. this restoration is based on the occurrence of this proper noun in Rb 1/89 bid 4 ] ev 
I no. 2s2=SO> CE 1853 1 from the temple of Rahban. It proved to be widespread in the Safahi 
onomasticon (Lankester Harding 1971, p. 206). However, other variants are also possible See 
tor example. Hnn attested in North Arabian inscriptions as a name of person (Lankester Harding 

19 1 ' P 206) and in Sabaic epigraphy as that of clan (IDIS, 7, p. 250), Hnny discovered in a graffiti 
originated in the territory of Hadramawt (RF.S 5031), etc. 

! no reliable restoration and interpretation of this fragmentary line can be proposed. 


No. 7 {p! L. 2) 

Siglum: RAMRY 00-HQ no. 2. 

Pr»»\ enance. Husn al-Qays temple, in the ruins. 

Description: rectangular limestone facing slab, which bears three fragmentary lines of . 

si,ghtly damaged ' ' “ was “graved on if). Its lower left comer 

Dimensions: no data. 

Script: the closed m with isosceles triantiUc. _ , . 

in the apex' of the alif. the modest size of the circle^n th ^ ^ honzontal bar m 

• 1 c c,rc,es in the w and of the calves in the h and the 1 

correspond rather well to some varieties of the period An 2 calyces in tne n anu 

Copy and transcription: 


1 

2 

3 


. aiaha... 

•’ I*TS mi T/J t[(?)iiiii/\ n jV.*| A ;; 


Transcription: 


1 


m mr' 


...-s'ww/bnf... 







Translation: 


.... an order... 


7 


... their (dual or pi.)... f rom (?) 


... and] Hasar (or Hayr) [offered (?)] the dedication of (?)...] 


3 


Commentary: 

|. 1, mmf . the plural form of this noun is attested in a fragmentary Hadramitic inscription 
originated in the temple of Mayfa'an at Raybiin, in the expression m’mrtAmrt-s'/’in ‘the orders that 
(the priestess) HlfaYil gave to him’ (Rb 1/90 no. 143=SOYCE 2306/2-3 cited in Frantsouzoff 1997, 
p. 123). 

1 . 2 , ...-s n w/bn[.... this attached pronoun (3 m. sing.) is used at the end of dual or external plural 
nouns (Becston 1984, § H 23:2). In standard contexts it is not followed by terms of kinship like bn(t). 
Tlieiclore the interpietation of bn as preposition seems more probable. 

1. 3, [.../w-q(s/z) D /(?)]H(s/y)r/hq[nyt/(?)... ]: as to Hsr, see commentary to Raybun-Hadran 62. The 
name Hyr is attested in a graffito 1976/Dj. Maga/l no. 23 discovered in the vicinity of Shabwa. The 
reading H(t)r is hardly admissible, since such a proper noun does not occur in the onomasticon of 
ancient Arabia. 

Although the restoration of the formula with q(?/z) 3 seems very dubious, it is proposed on the 

basis of some remote parallels with Hadramitic inscriptions from Shabwa: ...s'qnyt/dht/’"/. . Av- 

qs 3 -t (Chantier V, 1975/3-5; RF-AlTm 1/3-4),... s'qnyt/dhbf V.. /w-qz’-t (RES 2693/2-3) - “... the 

bronze dedication.and he offered it”. In any case the verb hqny(t) can not be restored here, since 

in Hadramitic as well as in the other epigraphic South Arabian languages it is always used at the 
beginning of a text. 

No. 8 (pi. XL1X , 1) 

Siglum: RAMRY/94-Haj no. 1. 

Provenance: al-Hajar, in the ruins of extra muros temple. 

Description: small fragment of a limestone facing slab broken from above and from the left which 
bears two characters. Its lower right comer is damaged. 

Dimensions: no data. 

Script; the modest dimensions of the circle in the <7 and the presence of small bulges at the strokes’ 
en d make probable its attribution either to the period An. 3 or to the period R. 

Co Py and transcription: 


Commentary: 
fragment of a 


a proper 


noun? No reliable restoration seems possible. 
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No. 9 (pi. XLIX, 2) 

Siglum: RAMRY/94-Haj no. 2. 

Provenance: al-Hajar settlement, in the ruins of extra muros temple. 

Description: small fragment of a limestone facing slab broken from above and from the 
surface covered with a fragmentary Hadramitic text is seriously weathered. 

Dimensions: II = 5,0; L = 6,1; E = 8,5; h = 6; 1 = 2-2,1; l(^) = 2,2. 


!cft. 1^ 


P = 0,69. 

Script: in spite of a heavy damage of this text, the large proportions of its characters and the 
strictly horizontal bar in the second n afford an opportunity to attribute it with hesitation to the period 


Copy and transcription: 

1 ...]*iSfilH[...] [...]d/bn/Q[... 

STl*l[ I TS’i-Y hqny/JS'yn 

Translation: 

1 [...]dh son of Q[... 

2 dedicated to] Siyan 


Commentary: 

no reliable restoration of the author’s nrrcnnni 

possible to suppose that the temple in which this fracme 7 ° • * patr0nymic can be P ro P osed ' 11 
like Mayfa c an at Raybiin. n on 8 lna ^ es was dedicated to the god Siy 


No. 10 (pi. XLIX , 3 ) 

Siglum: RAMRY/94-Haj no. 3. 

Provenance: al-Hajar, in .he ruins of„ (ra murost . m . 

Description: small fragment of a limestone faci„ E , 

Dimensions: no data. B ab bro *en from three sides. 

Script, the rather narrow proportions of*ch 

use of the verb s'qny(l) restored with certainnTT?' ' he lack of bulges at the end of strokes and< hc 

* ln '• 2 correspond well to the period An. 3. 

Copy and transcription: 

2 [... I (X )- n - 

s 'w[y(t)/...] 
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Translation: 


2 dedica[ted to ...] 


Commentary: 

I I: in all probability, in 1. 1 the name and the patronymic of the inscription's author were 

mentioned. 

1.2: with due regard for the previous text Siyan seems the most probable addressee of this dedication. 
However, the restoration of other deities' names is here admissible. Even the occurrence of a short 
formula in which the verb hqny(t)/s , qny(t) is not followed by any word can not be excluded. 


No. \\{pi XUX,4) 

Siglum: RAMRY/94-Haj no. 4. 

Prov enance: al-Hajar, in the ruins of extra muros temple. 

Description: fragment of a limestone stele broken from above, from the left and from below. On its 
seriously weathered surface some characters at the beginning of four lines are discernible. 
Dimensions: no data. 

Script: the narrow proportions of characters, the inclined intermediate bar in the d and in the 
apes' of the alif, the bulges at the end of strokes are typical for the period R. 


Copy and transcription: 


1 

2 

3 

4 


SMI.]HT 

M.IS]MIT 

...ISTri ISH]nnihB 


yn c /[. . /s‘qn=] 

y/S'y[n/. . /w-t=] 

d 3 /b- 3 [dn/S‘yn/...] 

...(n)(b)... 


Translation: 


1 

2 

3 

4 


....[.dedica-] 

ted to Siya[n.and he p,a '^ 

ced under the w[UI of Siyan-] 


Commentary: . reStor ation of some stereotyped formulae 

,n such a fragmentary context only the re 


possible. 
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No. 12 (pi. AX/A’. 5) 

Siglum: RAMRY/94-Mak no. 1. 

Provenance: Makaynun settlement, in the mins of infra muros temple. 

Description: fragment of a limestone facing slab broken from all its sides. Its surface, which bears 
three lines of a fragmentary text, is considerably etlaced. 

Dimensions: H = 25; L = 24; E = 6,5; h = 7,5; 1 = 2,5; I(<7) = l(w) = 1 0 = 2 - 


P = 0,62. 

Script: the ‘open’ m, the sharpened rand the inclined and slightly curved horizontal bar in the n 
correspond to R. or to An. 3. 


Copy and transcription: 


2 

3 


L?]i°3°“ 


. TrffTf... 

. bJn/Lqrrf"/.. 
. \v- c in c l[yj 


Translation: 


1 

2 

3 


. Taraf 1 "' [... 

.so]n of Laqam um . 
. and c AmmT c al[T] 


Commentary: 

Jl '• r ^f h thiS P ™ per n Ti a r te , d 35 a man ’ S pers0nal name once “ Sabaic (ID1S, 7, p. 384), 
once ,n Qatabamc (Hayajneh .998 p. 307) and as a lignage’s name in Hadramitic inscriptions on 

.he objects discovered ,n a necropolis of Wadi Dura’ (Dura’/objects 1 2 5 6) This name without 

mlmation occurs m a Hadramitic text from Dhofar (Ja 892/7) ’ ’ ’ °' inisn 

1.2, Lqnf': first occurrence ofthis name in South Arabians • . • , 

from the same root are known in North Arabian in, " ° n ° mast,con - However . some denvat, ; e o S 

Lqm, Lqnf) as well as in Arab tribal genealogies flbn aHk'n! 8 ^ Lankester Hardm g * 971, p ' 5 ' 
Luqmun"). fc<=nealog,es (Ibn al-Kalbl-Caskel 1966, II, p. 379: Luqaym"". 

1. 3, m c l[y]\ this name is attested several times in OIH o u • . . ...j i, 

Sabaic (RES 3991/2-3; 4662/3), very often in Oatah ° d ,f aba,c fTair5n >992, p. 166), in M«M> 

epigraphy of Raybun (Rb 1/87 bid. 6 no 1+Rb i/ra kihT ^ ayajneh 1998 > P- 33 °) and once m * 
3)'. /86 bld ' 6 "»• 3 1. 1; sec Lundin 1996, pp. 89,92: 

Unfortunately no coherent context can be restored here. 


•I. is no, excluded the, ,he author „r thi5 Option was „f 0atabanian 


origin (cf. Lundin 1996, pp. 91-92). 
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N 0. 13 (I’l- XXV11 ' 2 > 

Sigln: Rb XIV/90 no. 253=SOYCE 2568. 

provenance: Mayfa'an temple (Raybun XIV), lateral staircase, base of a niche constructed in the 
north-western face of the monumental platform. 

Description: three rectangular limestone blocks mounted into a lateral lining of the staircase as 
the base of the niche. The inscribed surfaces of the two right blocks are slightly damaged while the 
surface of the left slab is destroyed almost completely bearing only traces of a dividing stroke and 
iwo (?) characters. 

Dimensions: L = 70; h = 8.5; 1 = 3; 

P = 0,67. 


Bibliography: Frantsouzoff 2000, pp. 260-261; Fkantsouzoff 2000a, pp. 305-306. 

Script: the palacographic classification of this text is very complicated. The lack of any bulge 
at the end of strokes means we can exclude its attribution to the period R. but there is no ground to 
date it more precisely. From the one hand, the ‘open ’m and the sharpened rcorrespond to the period 
An. 3, from the other hand, the strictly horizontal bar in the n and the rather large proportions of 
characters arc typical for the period An. 1. 

Copy and transcription: 

[...] hflhn?)IS?^MY1° 7/?/n w/iqyn/Rybn/bn[...] 


Translation: 

c Alahumaw qayn of Raybun, son of... 


wZTllTpersonal name has been previously attested only in Old Sabaic onomasticon (Tairan 
' W ^ P 'taoccurrence of this title, already attested in all the other epigraph* Sou* Arabian languages, 

m ^ ramit * c - . _ Herniated the whole complex of numerous archaeological sites 

«ybn. i, is no, clear if thts loponym ^ the central settlement Raybta I). 

k no\vn today under this name or only one oi » 


N °-14 {pi XXX , 2: in the centre) 

Sl £la: Rb XIV/90 no. 263 =SOYCE pavement in the roofed gallery around sanctuary. 

Provenance: Mayfa c an temple ( ^ ^ re . use d in the pavement. Some traces of paint and 

description: rectangular limestone 
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tuples of anc.enthap*amawt 


, which bears (wo lines of a fragmentary Hadramitic te*. 
marking-out arc discernible on its surface which Dea text 

with a narrow margin on the left. 

Dimensions: H = 19; L = 42 ; h = 9; 1 - 2. 

P = 0,44. 

Script: the slightly sharpened r, the inclined horizontal bar in the n and in the ‘apex’ of the a/tfthe small 
circles in the q. in the y and in the u as well as the natrow proportions of characters correspond either to 
An. 3 or to An. 2. The ‘closed* m and the use of hqnyin the adjoining text (N. 15) which is notable for the 
same palaeographie features make the attribution of this fragment to the period An. 2 more probable. 


Copy and transcription: 


[3] 


[i? SO 


f.. ./bn/.. ./h]qny/S'yn/ywm 
[m '■d/S'yn/....Js'/Dmr’I/w-Ry = 
[bn(?)J 


Translation: 


13] 


[Such a one son of Such a one dedicated to Siyan on the day 
[ol the festival of Siyan Dhamariil and Ray- 
Ibun (?)] 


Commentary: 

II. 1-2, ywm [m l dS'ynf. this lacuna w r as filled in ™ ru u • 
no. 22 l=SOYCE 2075/2 ( of. Frantsouzoff 1998a, pp 133 , * Smlilar C0 " teXt ” Rb XIV/89 

not excluded. ’ 30 1 4 . However, other restorations are 

I 2 ’ Pmrt. this name attested in Qatabanir 

2-?p 1D1S. 7, p. 201 ) occurs rather often at Ravb~ ^ ^ ^ aic ( Lan kester Harding 1971, p- 
(Frantsouzoff 200 1, pp. 57. 59) and Mayfa'an epigra P h y of the temples of Hadran 

26S=SOYCE 2583; Rb XIV/90 no. 276=SOYCF 7soi/, 90 ,83=S °YCE 2498; Rb XIV/90 no. 

" «• —ujssr. 

■ Lundln seems very dubious. 

No. 15 {pi. XXX. 2: at the top) 

Sigla: Rb XIV/90 no. 264-SOYCE 2579 
Provenance: Mayfa e an temple (Raybun X IV ) 

escnption: rectangular limestone facing ^ around sanctuaiY 

T_ - __ n 1 e Pavement. Some traces ofpaint an< * 

' The mtemretafinn r.r .u. . 


5 The interpretation of the term m c Hh , 

,98, p.,55. vm m dha s been changed in accordance 


wit}) 

° ne of ils meanings cited in Beeston < 
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marking-out arc discernible on ils surface which bears in its upper part one fragmentary line of a 
Hadr an1 ' l ' c ,cx * - The end of this fragment is not visible on the photograph. 

Dimensions: H = 21; L = 29; h = 9; 1 = 2,5. 

P = 0,55. 

Script: the same as in the previous text. The use of Agny confirms its dating to the period An. 2. 
Copy and transcription: 

[STfll (X)?S]$YI)Shflh[l (x)sni ...] [.../bn(t)/J 3 b 3 mr/bq[ny(t)/S l ynJ 

Translation: 

[Such a one son (daughter) of] ’AbT’amar dedicated to Siyan] 

Commentary: 

? b ? mr: this personal name wide-spread in Sabaic and Minaic (Lankester Harding 1971, p. 8; 1D1S, 
7, p. 116; Arbach 1993, II, p. 1) is also attested in a Hadramitic inscription from the site of Brir 
Hamad (BH-84 no. 59+no. 41=SOYCE 984). 


No. 16 (pi. XXX, 2: in the lower right comer) 

Sigla: Rb XIV/90 no. 261=SOYCE 2576. 

Provenance- Mayfa'an temple (Raybun XIV), pavement in the roofed galley around sanctuary. 
Description- rectangular limestone facing slab re-used in the pavement. Its surface is considerably 
efl-aced and bears a fragmentary Hadrami.ic text. The characters ofl. 2 ofwhich only the very top is 
extant are not decipherable. The beginning of this fragment is not vtstble on the photograph. 
Dimensions: H = 16 ; L = 30; h(l. 1) » 9; h(top ofl. 2) - 3; 1 - 2. 


P = 0,44. 

Script: the same as in two previous 


texts. The use of hqayt confirms ils dating to the period An. 2. 


Copy and transcription: 

1 [strtiJmwisMOixsni...] 

2 . 


[.. ./bnt/N]dtr/hqnyt[/S‘yn] 


Translation: 


i j.uittn dedicated [to Siyan] 
1 [Such a one daughter of Na] 
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TEMPLES of ancient 


HAPRAMAWT 


Commentary: 

1.1. IMJdtf': this proper noun 
in the inscriptions of Ravbun in 


occurred for the first time as personal name (mostly as patrony*^ 
which it proved to be wide-spread (see FrantsouzolT 1998a, p. 135) 


No. 17 (pi. XXI 111, 1) described in Lundin’s epigraphic diary 0n 

Siglum: Rb XIV/89 without number. This text was u y on 

March 7, 1 989 under no. 4 but was not designated with a f , ,, 

i n ytvi south-western wall of the rooted gallery around the 

Provenance: Mayfa c an temple (Raybun XIV), soutn wcsic ' me 

sanctuary, in situ , verv close to No. 1 , . „ „ , 

Description: three'rectangular limestone facing slabs mounted into the gallery wall above the 

bench and covered with a complete Hadramitic inscription. Some traces of paint are visible on their 

surface. The upper right comer ol the first slab is considerably damaged. 

Dimensions: 11 = 34; L = 46: h( 1. 1) — 9; 1 — 3.5. 

P = 0,77 

Script: the ‘closed’ m. the strictly horizontal bar in the n, the big triangle in the d, the considerable 
dimensions of circles in the c ayn, in the q. in the t, in the y and the large proportions of characters 
arc typical for the period An. 1. 


Copy and transcription: 

1 °n#sni^L*fij 

2 IS) 

3 STrtITS^Y 


f J w]s' m /bntt/G c = 

r n / c bd/Q4r u / 

hqny/S'yn 


Translation: 

1 [ 3 Aw]s um son of Ga c - 

2 ran, slave of Qatham. 

3 dedicated to Siyan. 


Commentary: 

I. i. W~. this restoration is based on the occurrence of the name W in the commentt" 1 ”" 
inscription Rb XIV/89 no. 260 SOYCF. 2615 re-used in the same bench dated from the penod A» 
1 and found not tar from the present text and almost simultaneously with it This personal 
wide-spread in Sabaie. Mtnaic and Qatabanic (Lankestcr Hardine 1971 o 85' Arbach 1993, 2-P 
,3: Hayajneh 1998. pp. 90. 304-305, is also attested in the epigraphy of different temples a. M*" 
(Rb 1/88 bid. 4 no. 1 32a-b=SOYCE .737; RaybOn-Kafas/NaS. 2^T 

II. 1 -2, G‘r ": first occurrence of this name alreadv ^ /U; /Lank eSt 

Harding I971.p. 163; Hayajneh 1998.p. 309) Hadramm ^ m ^ Tmlrnat*" 

) m naaramitic inscriptions. It occurs with miu 1 
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a funerary text from Shabwa (S/76/27 II 7 . 7 . re , 

Sardine 1971 < P- 162). ’ ' Ur ) ar >d without it in Safaiticonomasticon (Lankester 

1 .2, c bd. this term is of very rare ocmr™ • , 

m ore in a fragmentary text originated in Th" m ° f 1Raybl " m - ,l is at,CStcd ’ h ° WCVCr '°" CC 

Qtm see commentary to No. 1 , n. 6-7 ^ (Rb X1V/8? na 16,=S0YCE 1252/1 }> 


No. 18 (pi. XXVIII, 2) 

Rb X1V/89 without number (Rb XlV/89bis). In all probability, this text was described in 
Lime in s epigrap ic lary on February 5, 1989 under no. 1 among other commemorative inscriptions 
ofQatham. b 

Proscnance. Mayfa an temple (Raybun XIV), bench in the roofed gallery around sanctuary, in situ. 

Description, commemorative inscription engraved on four slabs along a lateral side of a bench. 
Dimensions: no data. 

Script: the same as in the previous text. 

Copy and transcription: 

Qtttm 

Translation: 

Qatham 

Commentary: see commentary to No. 1,11. 6-7. 


No. 19 (pi. XXXV, 1) 

Sigla: Rb XIV/90 no. 192=SOYCE 2507. 

Provenance: Mayfa c an temple (Raybun XIV), roofed gallery to the north of the sanctuary, 
destruction level. 

Description: upper left comer of an inscribed Hadramitic limestone stele broken in two adjoining 
fragments. The upper margin of this stele is decorated with various geometrical ornaments. Its 
surface is painted in red. 

Dimensions: no data. 

Script: the bulges at the end of characters’ strokes, the considerably inclined bar in the n, the point 
°f intersection in the / transformed in a small vertical segment correspond well to the period R. 


Copy and transcription: 

1 TfilXtWi[l...lXSIII...] 

12] [....is] 


[.../bnt/.../]s , qnyt/S')'= 
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apraMawt 


a kir’IKMT II 


Translation: 

I -[2] [Such a one daughter of Such a one] 


dedicated to Siya[n ....] 


Commentary: standard beginning of a dedi O' 


text on stele. 


No. 20 (pi XXXV , 2) 

Sigla: Rb XIV/90 no. 64=SOYC E 2381. around ^ sancftjaryi destructi 

Provenance: MaytVan temple (Raybun XIV), rooteo y 

levcL . , an i nscr ibed Hadramitic limestone stele broken into four 

Description: upper nght come Je js dccor ated with bucrania and a geometrical 

adjoining fragments. The upper margin c 

ornament. Its surface is painted in red. 

Dimensions: H = 48; L = 30; h h = 26: l d - 5, h 8,1 

P = 0,5. 

Script: the closed' m, the small 'calyx' of the h and the inclined bar in the 'apex' of the M 

correspond to a variety of the period An. 3. , 

The script of this fragment bears a great resemblance to that of the fragmentary stele R 

XIV/87 no. 95 probably compiled by the same author (II. 1-2: 3 lm c d/b[n/Tmkh]tnw). 

attribution of the latter to the period An. 3 is confirmed by the use of s‘qny(\. 2). 


Copy and transcription: 

1 'MIISnN-N lm[ c d/'bn/Tmk=] 

2 STrt I f I e _ hm[w/s'qny/S’yn] 

Translation: 

1 3 Ilma[ c ad son of Thamak-J 

2 hum[aw dedicated to Siyan] 

Commentary. . 

|. 1, Vm[ c dJ: the restoration of this name is based on its frequent occurrence in the epi^ 
of the temple Mayfa c an (Rb XIV/87 no. 95/1; Rb X1V/88 no. 81=SOYCE 1545; Rb xlV/8 Rb 
92 =SOYCE 1556; Rb XJV/89no. Ila-d=SOYCE 1926/1; Rb XIV/89 no. 182 =SOYCE 209 • 
XlV/89 no.I83-SOYCE 2099). It is not attested in other epigraphic South Arabian l flI1 8 
and even in Hadramitic outside Mayfa'an with the only exception of Rayb 0 n-Kafas/Na CfTian 
( c Im[ c dJ). |!a . 

II. 1-2, [Tmk]hm[w]: this patronymic is restored here by analogy with Rb XlV/8* " 0 - 
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>SOYCE 1926 complied by ’Im'd/biVT/mklmnv who is probably identical with the author of 
(he present text. About the use of this proper noun in South Arabian epigraphy see Frantsouzoff 
1998 a, pp- 134-136. 


No. 21 (pi- XXXV, 3) 

Sigla: Rb XIV/90 no. 103=SOYCE 2418. 

Provenance: Mayfa c an temple (Raybun XIV), destruction level to the north of the base of 
monumental platform. 

Description, fragment of the upper part of an inscribed Hadramitic limestone stele. Its upper 
margin is decorated with a widespread South Arabian symbol consisting of disk and crescent. Some 
traces ol paint are visible on the weathered surface of the stele. 

Dimensions: H = 23; L = 30; h^ = 10; l g = 2,5; h = 4,5; 1=1. 

P = 0,44. 

Script: the use of Winstead of/ in ms J nd hn and As 53 confirms the attribution of this fragment to R. 
The narrow proportions of characters, the zigzag shape of the n, the small circles of the y and of the 
q transformed in rhombuses correspond to a rather late variety of the period R. 

Copy and transcription: 

1 I I I S(11 «T (T)[lh] ni(h)y\v-A»V c nd’'/s'qny/S'y= 

2 ftjiliH I I S°0T3H IS] [n/d-MyP n /]ms 3 nd‘ n /d-ks 3D 

[3] [— IrtV] [h-sf/..] 


Translation: 

1 [ 9 U]hayaw son of c Andhan dedicated to Siya[n 

2 dliu Mayfa c an] the inscription that He ordered 

[3] [to him ...] 


i 1 nnT7' uu^ah this restoration remains rather dubious, no better one can be proposed. 

• > t l](h)yw. altho g Qnce jn a sabaic graffito from Qaryat al-Faw (Ja 2102 g/2; 

persona 1 name lhyw w • been attested in Hadramitic. However, the reading of 

Lankester Harding 1971, , is possible to discern an effaced trace of a vertL. 

le w(not of the c ayn) at its end is reiiaDi 

ne c ‘ n this charactcr ’ s circle \ . the 0 nomasticon of ancient Arabia. 

first occurrence of th,s na ™T ’ b governs an indirect object with the preposition 

"• 2 -[3], ks 33 / [h-s'J: the Hadramitic v 

' (cf - RES 2693/4: kmw/kV/h-s*)- 
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No. 22 (pi. XXXV . 4) 

Sigla: Rb 1/90. bid. 4 no. 64=SOYCE 2228. 

Provenance: Rahban temple (Raybun I settlement), building 4 (“main sanctuary’’) t destn 
level. * 

Description: upper left comer of an inscribed Hadramitic limestone stele. Its upper ma • 
decorated with a wide-spread South Arabian symbol consisting of disk and crescent (in the ceJtn ' S 
well as with various geometrical ornaments (on the left). 48 

Dimensions: no data. 

Script: the considerable bulges at the end of characters’ strokes, the ‘open’ m and the poin t 
intersection in the t transformed in a small vertical segment are typical for the period R. 


C'opy and transcription: 

[dVks’VDt/JHm */*ym/dt 
[Rhb n /w-...]my/Dt/Hm= 
[ym/...] 


1 XHU?*|*ITI[XHIIMIXH] 

2 *TIXHI?i[...-lhflT)J 

1 3 ] L.-.utI 


Translation: 


1 [That is what ordered Dhat] Himyam dhat 

2 [Rahban and (some genii)) of Dhat Him- 

[3] [yam ...] 


Commentary: 

I. 1. lduks*VDt/]Hm* *ym: this restoration is proposed by analogy with parallel contextsattestt 

,n Sahaic msenp tons from the Htghlands of Northern Yemen, for instance, with the begtaniagt 
some decrees of the gods A maaah and Ta^iaK d: - 6 

225/1: The HadmmWe v 32 ' 21/r '* 1 '= ****** 

According to general rules of the grammatical aere corTespond s vety well to Sabatc 

other Semitic languages the verb S”, which nrecL “IT' ° f SUbjCC ‘ a " d P redica,e “ Arab,C “ 

(sec a similar context in Rb 1/90. bid. 4 no. 47a-b=SOYrp 8 -v! deSS name ’ <S rcstore<i3 "’.r 
If this interpretation is correct, it would be th r 211/3: dt/ks 3 °-h-s‘/D[t]/Hnilyn 1 ]) ■ 

deities in ancient Hadramawt. No other rcstoraf a " d Un ' q “ e occurTence of a decree iSS “ £ 

II. 2-[3], [w-...]my/Dt/Hm~ /yw P°“«>le. 

deities subordinated to Dhat Himyam are atie n t S< 4 T[! 0nS ° f tbe ,em P ,e Rahban some secon 

. myam are attested hke r*bt/Dt/H mym (Frantsouzoff 1995, P 19 

* In the inscriptions of Raybun the dividing stroke ^ (d 

FraNT stxj/oFf 2003a). tween ^ verb A^and the preposition h- can be om' rt 
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APPE NDIX III 
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- EPIGRAPHIC documentation from 


HA DRAM AWT 


:in d *r\D-[ ymj (Raybun-Kafas/Na'man 95/2). In all probability, another variety of those 
genii is implied here. Unfortunately it is not possible to propose any reliable restoration ofthe 
tcn n. with which they were designated, for lack of parallels. 

No. 23 (/>/• AXVr. 3) 

Sighun: Rb XIV/87 no. 98. 

Pro\ enance. Ma> fa an temple (Raybun XIV), at the base of the monumental platform, destruction lev el. 

Description: five fragments of the upper part of an inscribed Hadramitic limestone stele. The upper 
margin ot this stele is decorated with a widespread South Arabian symbol consisting of disk and crescent 
(in the centre), \ arious geometrical ornaments (on each side) and two relief images of passant antelope 
(along both edges). 

Dimensions: no data. 

Script: the occurrence of the name Yhds^l, which obviously derives from the root HDTi with x’instead 
ot7 confirms the dating of this fragment to the period R. The narrow proportions of characters, the inclined 
bar in the ‘apex' of the alif, the small circle of die y and the small ‘calyx* of the h correspond well to this 
attribution. 


Copy and transcription: 

1 .IHIH]ihm Yhds»l[/bn/.... 

[2] [... I STrt I TWrt s'qny/S'yn/...] 

Translation: 

1 Yahdus’il [son of Such a one 

[2] dedicated to Siyan...] 


I Ty^'the reading ofthe A is reliable, since (here is a clear trace of a middle vertical line in 
the character’s '‘calyx’. This name has been already attested only in Hadramitic (Baqu.fa 11+10/1) under 

another spelling (with t ). 


No - 24 (pi. XXXIV, 4) 

Siglum: Rb XIV/87 no. 94. ^p/), at base 0 f the monumental platform, destruction level. 

Provenance: Mayfa c an temple (Ray ^ quarte r of an inscribed Hadramitic limestone stele. The 

Description: 17 fragments of die Upf *f various geometrical ornaments and two bucrania (in the centre 
u PPer margin of this stele is decorated wi i v ced Qn ^ photograph proved to be a part of anodier 

and on the right edge). The lowest fragmen P 
texi (see No. 25). 
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HAPRAMAWT 


Dimensions: no data. the ‘open' m, the small circles in the t 

Script: the rather narrow proportions 0 ® ' inc | inc d (in 1. 2) horizontal bar in the n’andj. 

ir. in the and the strictly horizontal (in . 3 . ]{s dating hy thc pcriod A 

the 'apex' of,he a/,/correspond either to he pennds An. son of Nadab _ ^ 

more probable, since two other inscnptio - ccrta inty to that period (Rb 1/84, bid. 3 | cv » 

to be identical with the author onhis se e Frantsouzoff 1998a, pp. ,34. 3 '' 

n. 253a-f=SOYCE 633; Rb XIV/89 no. 221 -SUYL c 


Copy: 

i [«ibti*! irs^y 

3-[4] [rtthHMl]' 


Transcription: 

1 TmkU hmwAl bn-/Nd[b m /hqny/S‘yn/w-] 

2 td# Vb- ^ dn /S'ynf/n fs'-s'/w- ’dn-s'/w-] 

3-[4] i v[Id-s'A v-qny-s] 

Translation: 

1 Thamakluimaw son of Nada[b um dedicated to Siyan and] 

2 placed under the will of Siyan [his soul and his will and] 

3 _[ 4 ] [his] offspring and his possessions] 

Commentary: 

I. 1, TmkUhm\vMbn/Nd[b"]\ about those name and patronymic see Frantsouzoff 1998a, p. 134-136. 


No. 25 (pi. XXXIV ; 4) 

Siglum: Rb XIV/87 no. 94bis. 

Provenance: Mayfa'an temple (Raybun XIV), at the base of the monumental platform, destruction 
level. 

Description: fragment ofan inscribed Hadramitic limestone stele broken from three sides. AttfJ 
A.G. Lundtn considered ,t as a par, of the previous stele because of a rather good coincidence rf* 
edges and those of some lower pieces of this stele, the presence of large margins at its bottom an<<»" 
Its lefts.de clearly demonstrates that it belonged to another text ® 

Dimensions: no data. 

Script: the angular shape of the s* and the ‘classical’ , , c Mc k & lh<? 

period An. I. seems difficult to date i, more precisely Pr<>Ve 
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Copy and transcription: 

[h?AMO\|*IXOK.. 


... w-s 2 ft/S'[ C r\vd/S'yn] 


Translation: 

... and Sh[a c arwadd] promised [to Siyan] 

Commentary: 

S'[ c rwd/S‘yn]'. this restoration is based on the occurrence of this name in Rb XTV/87 no. 104, no. 
105 (see FrantsouzoCT 2003a) and on the general meaning of this verb usually interpreted as ‘to 
promise ( deity to worshipper or vice versa)' (Beeston ct al. 1982, p. 131). Certainly Sha c arwadd 
restored here can not be identified with his namesake attested in two inscriptions mentioned above, 
since both of them are attributed with confidence to the period R. 

However, other restorations are not excluded. 


No. 26 (pi XXXVI, 1-2) 

Sigla: Rb XIV/89 no. 244=SOYCE 2159. 

Provenance: Mayfa c an temple (Raybun XIV), north of the base of the monumental platform, 
destruction level. 

Description: votive silver pendant slightly damaged on all sides with an eye made of rolled on up 
plate. The complete Hadramitic inscription consisting of five lines covers its entire obverse. 

Dimensions: H = 6; L = 5,5; L(eye) ~ 1. 

Script: typical for texts on metal support. The occurrence of the name 3 lqs 3 m with ^confirms the 
dating of this fragment to R. 

Copy and transcription: 


1 ni1hS«3 M c n 3 lA>= 

2 Wifi I [h] [n]nqs>m 

3 IXHItS <tf\ s'qny/Dt/ 

4 hYh)YX Shr"/h- 3 - 

5 rtXl[ll] W 11 ' 5 ’ 


Translation: 

1 Ma c n°il, son 

2 oFIlqasam 

2 dedicated to Dhat 

4 Sahran for the sake of his 

5 she-[c]amel. 
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Commentary: 

I- I, A 1 c n'l: first occurrence of this man’s personal name, well-known in Old Sabaic and N 0 
Arabian inscriptions (Tairan 1992, p. 202; Lankcster Harding 1971, p. 556), in Hadramitic. ^ 

I. 2, 7qs*m: this name has been previously attested only in Hadramitic under the spelling with t 

925/3: Rb XIV/87 no. 161=SOYCE 1252/1). ' 

II. 3-4, Dt Shi local spelling of the name of the Qatabanian goddess Dhat Zahran under which' 

"as worshipped in Raybiin (see Frantsouzoff 1999b, pp. 55, 62-63: note 7). ^ 

II- 4-5. h-'[b]lt-s': first occurrence of the term 3 blt ‘she-camel’ in Hadramitic. Its masc r 
equivalent is attested in SOYCE 903/3 ( ? bl hn ) in connection with the unique epigraphic evident 
ol camel burial (Frantsouzoff 2003). An interesting parallel to the present text on silver plate is to 
be found in a Hadramitic inscription on bronze from Shabwa the author of which in his appeal to 

di\ ine power also took care of the well-being of his camel but designated it with another word - h c 
(Chantier V. 1975. II. 7-8: h-wfy/ / b c r-s). * 








Rb XIV/89bis 





